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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βrú̄ ś
Arrieta: bruś
Bakio: βrú̄ ś
Bermeo: βrú̄ ś
Berriz: βruʃ
Bolibar: bruʃ
Busturia: βrú̄ ś
Dima: βú rūʃ
Elantxobe: βlú ś
Elorrio: βrú̄ śa
Errigoiti: βrūśé 
Etxebarri: βrú̄ śe, βrú̄ ś laβur ̄
Etxebarria: brú śa

Gamiz-Fika: bruś
Getxo: βlú śa (?)
Gizaburuaga: βrú̄ ś
Ibarruri (Muxika): βrú̄ ś
Kortezubi: βrú̄ ś
Larrabetzu: burú̄ ś
Laukiz: βurú̄ ś
Leioa: burú̄ ś
Lekeitio: βrú̄ ś
Lemoa: βú rūś
Lemoiz: βrūśé 
Mañaria: βruʃ
Mendata: βrú̄ ś
Mungia: bruś
Ondarroa: βrú̄ ś
Orozko: βurú̄ ś
Otxandio: βú rūś
Sondika: βrú̄ ś
Zaratamo: brú śe
Zeanuri: βú rūś
Zeberio: βurú̄ ś
Zollo (Arrankudiaga): βrú̄ ś
Zornotza: βrú̄ ʃ

Araba

Aramaio: βrú̄ śa

Gipuzkoa

Aia: βruʃá 
Amezketa: bruʃá 
Andoain: βruʃá 
Araotz (Oñati): βrú̄ śe
Arrasate: βrú̄ śe

Arroa (Zestoa): βurú̄ ś
Asteasu: βruʃá 
Ataun: βruśá 
Azkoitia: βrú ś, brūś mó tʃ
Azpeitia: brú ʃ
Beasain: βruśá 
Beizama: bruʃá 
Bergara: brú śa
Deba: brú ś, brú śa
Donostia: brú ʃa
Eibar: tú nika
Elduain: bruśá 
Elgoibar: tú nikia (mark.), tuniɣa
Errezil: bruʃá 
Ezkio-Itsaso: βrú śe
Getaria: βrú ʃá 
Hernani: brú ʃá 
Hondarribia: bluʃa
Ikaztegieta: brú ʃa
Lasarte-Oria: βruʃá 
Legazpi: bruʃa
Leintz Gatzaga: βrú̄ ʃa
Mendaro: βrú̄ ʃ, βrú̄ śa
Oiartzun: βruśá 
Oñati: βrú̄ śa
Orexa: brú ʃa, burú̄ ʃa
Orio: βruʃá 
Pasaia: βrú śa, bú rūśá  (mark.)
Tolosa: βruśá , βrú ʃá 
Urretxu: brú śa
Zegama: βluśá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃá mbrā 
(mark.), blú śa (mark.)

Alkotz: burú śe
Aniz: brú ś, brú śe

Arbizu: blú śa
Beruete: βruśé 
Donamaria: βurú̄ ʃa
Dorrao / Torrano: βrú śa
Erratzu: brú śe
Etxalar: βrú śa
Etxaleku: burú̄ śe (mark.)
Etxarri (Larraun): βruśé 
Eugi: brú̄ śe
Ezkurra: βrūśá 
Gaintza: βruśá , βruʃá 

Goizueta: bruśá 
Igoa: bruśé 
Jaurrieta: 
Leitza: βruśé 
Lekaroz: burú̄ ś
Luzaide / Valcarlos: ʃá mar ̄
Mezkiritz: blú śa
Oderitz: βruśé 
Suarbe: βú rūś
Sunbilla: βlú śa
Urdiain: βrú̄ śa
Zilbeti: brú̄ śa (mark.)
Zugarramurdi: brú̄ śa

Lapurdi

Ahetze: ʃamá r ̄
Arrangoitze: *ʃá mar̄
Azkaine: ʃamá rā (mark.), brú śa (mark.), 

*saró̄ ta (mark.)
Bardoze: sá marā (mark.)
Beskoitze: ʃá mar ̄
Donibane Lohizune: saRó ta, *ʃamá R
Hazparne: ʃá mar ̄
Hendaia: ʃamaRá , saRotá 
Itsasu: ʃamá r ̄
Makea: ʃá mar ̄
Mugerre: samar,̄ ʃamar ̄
Sara: saró̄ ta (mark.)
Senpere: ʃamá r ̄
Urketa: ʃamarā (mark.)
Uztaritze: ʃá mar ̄

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃamá r ̄
Arboti: ʃá marā (mark.), śamar ̄
Armendaritze: *ʃamará̄  (mark.)
Arnegi: ʃá mar ̄
Arrueta: dá ntalɛ (?)
Baigorri: samar ̄
Bastida: ʃamar ̄
Behorlegi: ʃamá r ̄
Bidarrai: ʃá mar ̄
Ezterenzubi: tau̯lé r ̄
Gamarte: ʃá mar ̄
Garrüze: ʃamá r
Irisarri: ʃá mar ̄
Izturitze: 
Jutsi: tau̯lier ̄

Landibarre: bluzá  (mark.)
Larzabale: ʃamá r ̄
Uharte Garazi: ʃamá r ̄

Zuberoa

Altzai: ʃamá rāk (mark.)
Altzürükü: tá blie
Barkoxe: ʃá mar
Domintxaine: blú za (mark.)
Eskiula: ʃamar ̄há ndi
Larraine: ʃamar
Montori: tá blie
Pagola: ʃá mar,̄ makiɲú ntʃamá r ̄
Santa Grazi: ʃamar ̄
Sohüta: ʃá mar ̄lyse
Urdiñarbe: makiɲú ntʃamá rā (mark.)
Ürrüstoi: ʃamar lý se, ʃamar
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2248. Mapa: blusa / blouse / blouse

GALDERA: 62140 ALEANR: VIII, 1047

blus(a)	  
brus(a)	  
burrus(a)	  
xamar	  
tunika	  
taul(i)er	 
tablie	  
txanbra	  
dantale	  
zarrota	  

Zornotza: Lenau erromerixetarako be bai; gastiek [“brúx”].
Ibarruri: Tratantiek eta ostantxeko gastie'pe bai lenau [“brúx”].
Arrazola: Bai... ori gerra ostien galdu sen ori. Orduen mutikuek eta bruse... Domeketako ixete sien suríxek, 

markadunek... da astegunerako onan kuadrau ser batzuk eta... bastuaue.
Eibar: Zaarrak baltza, da gastiak kuadritua.
Arroa: Sánta-eskían da íbiltze zana urdíña, argíyaua itté zan, baña orí trátantiak eta... béltzá.
Elduain: Peria juteko, ta mendia jun bear tzuenen, ta kalea juteko... mendia juteko ta brusa bat ibiltze zuen, 

ta geo periako beste bat... ta jaietako beste bat, al tzezakenak. 
Goizueta: Beti beltza, brusa beltza.
Mezkiritz: Izeten zuten tratanteak ferieterako [“blúsa”].
Uztaritze: Merkatura yoaiten zelaik... beltzak zien, etziren berdinak. Yauzten ziren beero.
Gamarte: Xamarra zen... mehia tziren komunzki, plegu aundi batzu aintzinian eta plegu aundi batzu giilian, 

besoak e largoak eta ukaietan bildiak, oaiko bluzon bat bezela, zola bildia gabe, xuxenian... oihal ederra 
zen, oihal beltza komunzki denak. Eztut biziki ikusi, ikusi ut gizon bat, ooit niz xahar bat, doi oi niz, ikusiik 
mezaat yiten xamarraikin. 

- Atorraren gainean janzten den gizonezkoen soineko 
luze mahukadunaren izena galdetu da.
- Xamar batzuetan “luze” edo “handi” adjektiboekin 
jaso da.


